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บทคัดย่อ

	 การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษานวนิยายออนไลน์ที่มีผู้อ่านมากที่สุดใน http://my.dek-d.com/in-

tuon55/writer/ ซึ่งเป็นบล็อกของนักเขียน นามปากกา บุษบาพาฝัน ได้แก่  เรื่อง  เล่ห์สวาททาสรัก โดยมี

วตัถปุระสงค์  เพือ่ศกึษาการใช้อวจันภาษาของคูพ่ระนาง ในนวนยิายพาฝัน เรือ่ง เล่ห์สวาททาสรกั ผลการ

ศึกษาปรากฏว่า  การใช้อวัจนภาษาในนวนิยาย พาฝัน  มี 7 ประเภท ได้แก่ เทศภาษา เป็นการแสดงระยะ

ห่างระหว่างบคุคล กาลภาษา เป็นการแสดงสภาพวนัเวลา เนตรภาษา เป็นการใช้ดวงตาเป็นสือ่ในการบอก

ความหมาย สัมผัสภาษา เปน็การใช้สัมผัสด้วยส่วนต่าง ๆ  ของร่างกาย  อาการภาษา เปน็การแสดงอารมณ์

และความรู้สึกนึกคิด วัตถุภาษา เป็นการใช้และเลือกวัตถุสิ่งของมาใช้เพื่อแสดงให้ทราบความหมาย และ 

ปริภาษาเป็นการใช้น�ำ้เสยีงประกอบการพดู  นอกจากนัน้ในบางบรบิทยงัปรากฏอวจันภาษาแบบผสมผสาน 

คอื มอีวจันภาษามากกว่า 1 ประเภท โดยในบทสนทนา บทบรรยาย บทพรรณนา และเร่ืองราวของตวัละคร

มกัใช้อวจันภาษาเพือ่ช่วยในการด�ำเนนิเรือ่ง เหตกุารณ์ อารมณ์ความรู้สกึนกึคดิ เพือ่ให้ผูอ่้านเกิดจินตภาพ

และอารมณ์คล้อยตามเกิดอรรถรส ในการอ่านมากยิ่งขึ้น ซึ่งจากนวนิยายของ บุษบาพาฝันพบสัมผัสภาษา  

และอาการภาษาเป็นส่วนใหญ่  เพราะเน้นเรื่องความสัมพันธ์  และความรักของคู่พระนางเป็นหลัก

ค�ำส�ำคัญ  :	 อวัจนภาษา, คู่พระนาง, นวนิยายพาฝัน

Abstract

	 This study selected novels online as having the most read blogs about the writings                                

of Busabapafun  (http://my.dek-d.com/intuon55/writer/). The objective of this project was to observe 

the major character’s use of non-verbal language in the author’s romance novels. Seven categories 

have been chosen for study;  Peoxemics,  the distance between individual performances even in 

the day time, Chonemics, the date and time,  Oculesics, used as a medium for the eyes, Haptics, 

used in contact with parts of the body, Kinesics, the expression of emotions, Objectics, the choice 

and use of materials used to indicate meaning, and Vocalics, the tone of the speech.. In  

conversation and stories, the characters often use non-verbal emotional events to assist in the 
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execution of wills; this is intended to put the reader in an imaginary and amenable mood making 

it even more enjoyable to read. In Busabapafun novels it is often found that the languages are 

haptics and kinesics, These portray the relationship and  love of the major character.

Keywords  :	 non-verbal language, major character, romance novels

บทน�ำ

	 การสื่อสาร เป็นกระบวนการของ การ

ถ่ายทอดสารจากบคุคลฝ่ายหนึง่โดยม ีผูส่้งสารและ

ผู้รับสาร  แบ่งเป็น  2 ประเภท  ได้แก่  วัจนภาษา  

คือ  การสื่อความหมาย โดยใช้ภาษาพูดหรือภาษา

เขียน  และอวัจนภาษา คือ การสื่อความหมายโดย

ไม่ใช้ค�ำพูด หรือตัวอักษร วัจนภาษาและอวัจนภา

ษาจงึมีความสมัพนัธ์กนัเพราะเมือ่มนษุย์พูดคยุโดย

ใช้ วัจนภาษา  อวัจนภาษาก็ปรากฏขึ้น  เช่น  พยัก

หน้า ส่ายศีรษะ การใช้สายตา หรือการสื่อสารท่ี

เข้าใจกันได้โดยไม่ใช้วัจนภาษา (สวนิต ยมาภัย.  

2526 : 23)  

	 นวนิยาย  คือ  เรื่องสมมติ  (fiction) ที่เขียน

เป็นร้อยแก้ว เน้นความสมจรงิตาม เค้าโครงเรือ่ง  มี

จุดมุ่งหมายเพื่อความบันเทิง จรรโลงใจผู้อ่าน  มีตัว

ละครเหตุการณ์และปัญหาตามจินตนาการของผู้

เขียน  ถ่ายทอดความรู้สึกออกมาให้ผู้อ่านสะเทือน

อารมณ์ (ประภาศรี สีหอําไพ. 2531 : 97) ส่วน

นวนิยายพาฝัน  ถูกจัดเป็นนวนิยายประเภทโรแมน

ติกหรือ ประเภทเรื่องรัก เช่น ความรักระหว่างชาย

หนุ่มกับหญิงสาว  ซึ่งเป็นเรื่องที่มีผู้นิยมเขียน และ

นิยมอ่านกันมากที่สุด (เจือ สตะเวทิน. 2510 : 84)  

บษุบาพาฝัน เป็นนามปากกา ของสชุาดา ภูแ่ก้ว  ชือ่

เล่นว่า แดง เป็นนักประพันธ์นวนิยาย โดยนวนิยาย

ที่ชอบประพันธ์มากที่สุดคือแนวโรแมนติก  ดราม่า 

เคยเป็นครูสอนหนังสือท่ีโรงเรียนเอกชน และรับ

ราชการในหน่วยงานของกรุงเทพมหานคร  ก่อนที่

จะผันตัวเองมาท�ำธุรกิจส่วนตัว และเขียนหนังสือ มี

เว็บบล็อกในไอดีของเว็บไซต์เด็กดี   (www.Dek-D.

com) ใช้ช่ือบุษบาพาฝัน/สร้อยอินทนิล ปัจจุบัน

ท�ำงานเป็นนกัเขยีน (สถาพรบุค๊ส์ : 2558) ด้วยความ

นยิมในการอ่านนวนยิายประเภทพาฝัน ผลงานของ

บุษบาพาฝันจึงได้รับการตีพิมพ์เป็นรูปเล่มมากว่า 

30 เล่ม อาทิ แผนร้ายกุศโลบายรัก เพลิงรักเพลิง

เสน่หา พรางรักลวงใจ เล่ห์สวาททาสรัก ต�ำหนักรัก

ข้ามภพ เกมร้ายพ่ายเกมรัก ร้อยเล่ห์มายารัก รอย

แค้นแสนรัก รักร้อนซ่อนปมร้าว ฯลฯ

	 อวัจนภาษามักพบในงานเขียนประเภท

นิยาย โดยสอดแทรกในการด�ำเนินเรื่อง เพื่อให้

ทราบลักษณะของฉาก บรรยากาศ เวลา สถานที่  

หรอืส่ิงแวดล้อมในบรบิทนัน้ ๆ  จึงสะท้อนให้เหน็ว่า   

ผู้รับสารสามารถเข้าใจเรื่องราวและเกิดจินตภาพ

ตามได้แม้ไม่ต้อง มีการใช้ถ้อยค�ำใด ๆ   โดยเฉพาะ

การอ่านวรรณกรรม ในปัจจุบันไม่จ�ำเป็นต้องอ่าน

จากในหนงัสือทีเ่ป็นรปูเล่มเพยีงอย่างเดียว  เพราะ

ด้วยเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้าอย่างไร้พรมแดนในยุค

โลกาภิวัฒน์ ท�ำให้เกิดนวัตกรรมการอ่านรูปแบบ

ใหม่ คือ การอ่านออนไลน์จากผู้เขียนท่ีสามารถ

สร้างบลอ็ก (Blog) ได้เองในเวบ็ไซต์ทีเ่ปิดโอกาสให้

ผู ้เขียนที่มีความสามารถหรือมีจินตนาการมา

ถ่ายทอดความรูส้กึนกึคดิผ่านตวัอกัษรและเรือ่งราว

ของตัวละคร  จนได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย

ด้วยเหตผุลดงักล่าวผูศ้กึษาจงึสนใจ ทีจ่ะศกึษาและ

วิเคราะห์การใช้อวัจนภาษาของ คู่พระนาง  เพราะ

ด้วยเนื้อหาที่มุ่งน�ำเสนอความรักของคู่ชายหญิง  

โดยคัดเลือกนวนิยายของบุษบาพาฝันที่มีผู ้อ่าน

มากที่สุดในบล็อกงานเขียนของบุษบาพาฝัน คือ  

เล่ห์สวาททาสรัก เพื่อให้ทราบลักษณะการใช้อวัจ

นภาษาของคู่พระนาง ในนวนยิายพาฝัน  ตลอดจน

น�ำไปเป็นแนวทาง ในการศึกษาเรื่องอื่น ๆ ที่

เกี่ยวข้องต่อไป



88 วรางคณา  เสนสมอวัจนภาษาของคู่พระนางในนวนิยายพาฝัน

วัตถุประสงค์

	 เพื่อศึกษาการใช้อวัจนภาษาของคู่พระนาง

ในนวนิยายพาฝัน เร่ือง เล่ห์สวาททาสรัก ของ

บุษบาพาฝัน

วิธีการศึกษา

	 ในการศกึษาครัง้นีผู้ศ้กึษาได้ศกึษาลกัษณะ

การใช้อวจันภาษาของคูพ่ระนาง ในนวนยิายพาฝัน

ของบษุบาพาฝัน ทัง้นีผู้ศ้กึษาได้ส�ำรวจและคดัเลอืก

ผลงานที่มีผู้อ่านมากท่ีสุดในบล็อกงานเขียนของ

บุษบาพาฝัน ได้แก่ เรื่อง เล่ห์สวาททาสรัก ซึ่งมีขั้น

ตอนการศึกษาดังนี้

	 1.	 ขั้นรวบรวมข้อมูล

	 ผู้ศึกษาคัดเลือกผลงานที่มีผู้อ่านมากที่สุด

ในบล็อกงานเขียนในนามของบุษบา พาฝัน ได้แก่  

เรื่อง  เล่ห์สวาททาสรัก และศึกษาเอกสารและงาน

วจิยัทีเ่กีย่วข้อง   กบันวนยิายและอวจันภาษา  เพือ่

เป็นพื้นฐานในการวิเคราะห์และตีความ

	 2.	 ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล

	 	 2.1	 ศึกษารายละเอียดและเน้ือหาของ

นวนิยาย  เรื่อง  เล่ห์สวาททาสรัก

	 	 2.2	 วเิคราะห์ลกัษณะการใช้อวจันภาษา  

ตามแนวคิดของสวนิต ยมาภัย (2526 : 41-48) ซึ่ง

แบ่งอวัจนภาษาออกเป็น 7 ประเภท คือ

	 	 	 1.	 เทศภาษา หมายถึง ภาษาท่ี

ปรากฏขึ้นจากลักษณะของสถานท่ีท�ำการส่ือสาร

กัน  รวมทั้งระยะที่บุคคลท�ำการสื่อสารกันด้วย

	 	 	 2.	กาลภาษา หมายถงึ การใช้เวลา

เพื่อแสดงเจตนาของผู้ส่งสารที่จะก่อให้เกิดความ

หมายเป็นพเิศษอย่างใด อย่างหนึง่แก่ผูร้บัสาร  เช่น  

ยามกลางคืน ยามเช้า และการก�ำหนดระยะเวลาที่

แน่นอน  เป็นต้น

	 	 	 1.	 เนตรภาษา หมายถึง การใช้

ดวงตา หรอืสายตาเพือ่สือ่อารมณ์ ความรูส้กึนึกคดิ  

ความประสงค์และทัศนคติบางประการในตัวผู้ส่ง

สาร เช่น การค้อน การช�ำเลือง น�้ำตาไหล เป็นต้น

	 	 	 2.	 สัมผัสภาษา หมายถึง การใช้

สัมผัสด้วยส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย เพื่อสื่อความ

รูส้กึและอารมณ์  รวมทัง้ความปรารถนาท่ีฝังลึกอยู่

ในใจของผูส่้งสารไปยงัผูร้บัสาร  เช่น  การกอด  การ

ลูบไล้  การแตะเบา ๆ  เป็นต้น

	 	 	 3.	อาการภาษา หมายถึง การใช้

การเคลื่อนไหวส่วนต่าง ๆ ของร่างกายเพื่อสื่อสาร  

เช่น  การใช้มือ  สีหน้า  ท่าทาง  เป็นต้น

	 	 	 4.	 วตัถภุาษา หมายถงึ การใช้ และ

เลือกวัตถุส่ิงของมาใช้เพื่อแสดงให้ทราบถึงความ

หมายบางอย่าง เช่น การแต่งกาย เครื่องประดับ

ต่าง ๆ เป็นต้น

	 	 	 5.	ปริภาษา หมายถึง การใช้น�้ำ

เสียงประกอบถ้อยค�ำทีพู่ดออกไป เช่น เสียงสูง – ต�ำ่  

เสียงห้วน เสียงตะโกน เสียงท่ีขาดเป็นห้วง ๆ 

เป็นต้น

	 	 2.3	 เลือกศึกษาและวิเคราะห์อวัจนภาษา 

เฉพาะบริบทของคู่พระนาง

	 3.	 ขั้นน�ำเสนอข้อมูล

	 	 3.1	 น�ำผลการวิเคราะห์  น�ำเสนอข้อมูล

แบบพรรณนาวเิคราะห์  พร้อมยกตวัอย่างประกอบ

	 	 3.2	 สรุปผลการศึกษาและอภิปรายผล

ผลการศึกษา

	 การศึกษาอวัจนภาษาของคู่พระนาง ใน

นวนิยายพาฝัน สรุปตามแนวคิดของลักษณะ การ

ใช้อวัจนภาษาของสวนิต ยมาภัย ได้ดังต่อไปนี้

	 เทศภาษา

	 เทศภาษา หมายถึง ภาษาที่ปรากฏขึ้นจาก

ลักษณะของสถานที่ท�ำการสื่อสาร

	 ตัวอย่างที่ 1

	 มินตราเริ่มรู้สึกตัว ด้วยรู้สึกเย็น ที่ใบหน้า  

และหน้าอกที่เขาใช้ผ้าชุบน�้ำไล้เบา ๆ เธอค่อย ๆ 

ลืมตาขึ้น และทันทีที่เธอเห็นหน้าเขาที่ก้มห่างอยู่

เพียงแค่คืบ ก็ลุกพรวดขึ้นอย่างตกใจทันที (ข้อ
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เสนอ.  2552  :  2)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาท่ีเป็นเทศภาษาแสดงระยะห่าง ของ

บุคคล คือ เธอเห็นหน้าเขาท่ีก้มห่าง อยู่เพียงแค่

คืบ ซึ่งเป็นการคาดคะเนระยะ ว่าอยู่ใกล้กันมาก  

จนเกิดอาการภาษาตามมา คือการลุกพรวดขึ้น

อย่างตกใจ

	 ตัวอย่างที่ 2

	 รพีล้มตัวลงนอนเคียงข้างเธออีกครั้ง และ

กอดเธอไว้  มินตราเหมอืนจะได้ไออุน่  จากกายเขา  

เพียงครู่   เธอก็หลับเงียบอยู่ใน อ้อมกอดเขา และ

เขาก็หลับสนิทลงจริง ทั้งที่ ยังกอดเธออยู่ (ความ

เข้าใจของมินตรา.  2552  :  4)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู่พระนาง มี 

อวจันภาษาทีเ่ป็นเทศภาษา คอื รพล้ีมตวัลงนอน

เคยีงข้างเธออีกครัง้ ประกอบกบัมนิตรารูส้กึได้รบั

ไออุ่นจากอีกฝ่ายด้วยอ้อมกอด จึงยิ่งแสดงความ

ใกล้ชิดของตัวละครที่สนิทแนบแน่นขึ้นอีก

	 ตัวอย่างที่ 3

	 เม่ือเธอเร่งฝีเท้าออกวิง่  และแทบจะล�ำ้หน้า

เขาไป  เขาต้องรั้งกายเธอไว้ให้หยุดรอ

	 “มิน  อย่า....มิน  มิน  หยุดก่อน”

	 (เสน่หา.  2552  :  13)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู ่พระนาง  

มีอวจันภาษาทีเ่ป็นเทศภาษา คอื เมือ่เธอเร่งฝีเท้า

ออกวิ่ง และแทบจะล�้ำหน้าเขาไป  แสดงระยะ

ห่างของตวัละครทีอ่กีคนเกอืบจะแซงหน้า ดงันัน้ตัว

ละครจึงอาจอยู่ในระดับเดียวกันหรือใกล้เคียงกัน

มาก  เพราะด้วยบริบทต่อมา ฝ่ายชายก็สามารถรั้ง

กายฝ่ายหญิงไว้ได้

	 กาลภาษา

	 กาลภาษา  หมายถงึ  การใช้เวลา  เพ่ือแสดง

เจตนาของผูส่้งสาร  ทีจ่ะก่อให้เกดิความหมาย  เป็น

พเิศษอย่างใดอย่างหนึง่แก่ผูร้บัสาร  เช่น  ยามกลาง

คืน ยามเช้า และการก�ำหนดระยะเวลาที่แน่นอน  

เป็นต้น

	 ตัวอย่างที่ 1

	 แสงสว่างยามเช้าลอดเข้ามา  จากม่านบงัตา

สขีาว  ท�ำให้ห้องสว่างเรอืงขึน้  มนิตรารูส้กึตวั และ

ค่อย ๆ ลืมตา  รู้สึกว่ามือของตัวเอง  มีมือของใคร

จบัอยู ่ และรูส้กึอดึอดั  เหมอืนกบัถกูรดัรงึ  จนต้อง

พยายามพลิกกาย  

	 (ความเข้าใจของมินตรา. 2552 : 4)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวจันภาษาทีแ่สดงเวลาชดัเจน คอื แสงสว่าง  ยาม

เช้า และลักษณะการเปล่ียนแปลงของสถานที่อัน

เกดิจากแสงสว่างนัน้ คอื ท�ำให้ห้องสว่างเรอืงขึน้  

เมื่อย้อนไปถึงสภาพก่อนหน้าที่ยังมืดอยู่

	 ตัวอย่างที่ 2

	 รพปีลกุให้มนิตราตืน่แต่เช้ามดื พาสาวน้อย

ไปขี่จักรยานเล่น รอบ ๆ สวน ที่กว้างใหญ่ไพศาล  

พาเธอไปนั่งที่เนินเขาที่มีหญ้าขึ้นเขียวขจี  ละออง

หมอกที่ปกคลุมหุบเขา เหมือนทะเลหมอกลอย

อ้อยอิง่ งดงาม  มนิตราต่ืนเต้นมากมายกบัภาพตรง

หน้า (หวานรัก.  2552  :  11)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี 

อวัจนภาษาที่เป็นกาลภาษาแสดงเวลา คือ ค�ำว่า 

เช้ามืด นอกจากนั้นในบรรยากาศของละออง

หมอกที่ปกคลุมหุบเขา ก็เป็นกาลภาษาบอก

สภาพภูมิอากาศในยามเช้าท่ีจะพบเห็นตามช่วง

เวลา

	 ตัวอย่างที่ 3

	 ยามค�่ำเมื่อพระอาทิตย์ก�ำลังจะลับ ขอบฟ้า  

รพีพาเธอมายืนที่ระเบียง และส่ง กล้องถ่ายรูปให้  

“ผมเพิ่งนึกได้  มินอยากถ่ายรูปมั้ย...อ่ะ ถ่ายภาพ

วิวสวย ๆ ไว้จ้ะ”  (หวานรัก.  2552  :  11)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู่พระนาง มี 

อวจันภาษาทีแ่สดงเวลาชดัเจน คอื ยามค�ำ่ และการ

บรรยายลักษณะของพระอาทิตย์ก�ำลังจะลับขอบ

ฟ้า ซึง่เป็นสญัลกัษณ์บ่งบอกเวลาเยน็ ๆ   หรอืใกล้ค�ำ่

	 เนตรภาษา

	 เนตรภาษา หมายถึง การใช้ดวงตา หรือ

สายตาเพื่อส่ืออารมณ์ ความรู ้สึกนึกคิด ความ



90 วรางคณา  เสนสมอวัจนภาษาของคู่พระนางในนวนิยายพาฝัน

ประสงค์และทศันคติบางประการในตวัผูส่้งสาร  เช่น  

การค้อน การช�ำเลือง น�้ำตาไหล เป็นต้น

	 ตัวอย่างที่ 1

	 “จะไปบ้านมั้ยจะพาไป”

	 สายตาเธอมีประกายยินดีขึ้นทันที  แต่แล้ว

ก็เอ่ยออกมา  

	 “เอ่อ...แต่ว่าอย่าเลยค่ะ  ไปท�ำธรุะของคณุดี

กว่า” (มากรุงเทพฯ.  2552  :  6)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคูพ่ระนาง มอีวจั

นภาษาที่เป็นเนตรภาษา คือ สายตาเธอ มี

ประกายยนิดขีึน้ทันท ีแสดงลกัษณะของแววตาที่

มีความยินดีหรือดีใจ หลังจากได้ฟังประโยค ที่

ต้องการได้ยิน

 	 ตัวอย่างที่ 2

 	 “ฮื่อ...เพราะครั้งแรกมันมีเซ็กส์เกิดขึ้นมา

ก่อน  และผมกไ็ม่ได้รกัเขามาก่อน  มนักเ็ลยไม่ต้อง

บอก  มันเลยเวลาที่จะบอกไปแล้ว”

	 “แล้วกับมิน  ไม่เลยเวลาที่จะบอก เหรอคะ”  

เธอถามเขาด้วยดวงตาที่ค้นหา ความจริง

	 “มิน...ผมอยากบอกคุณ ว่าผมทั้งรัก ทั้ง

เสน่หา ปรารถนาคณุจรงิ ๆ ” (หวานรกั. 2552 : 11)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคูพ่ระนาง มอีวจั

นภาษาเกิดขึ้นในข้อความที่ว่า เธอถามเขาด้วย

ดวงตาที่ค้นหาความจริง ซึ่งโดยปกติแล้วการ

ถามต้องใช้ในกรณีเป็นค�ำพูด แต่ผู้เขียนใช้ดวงตา

หรือเนตรภาษาในการสื่อสายตาแทนประโยค

ค�ำถามด้วยถ้อยค�ำเพื่อต้องการค�ำตอบ 

	 ตัวอย่างที่ 3

	 เธอเพยีงพยกัหน้า  แต่ดวงตาเธอยังเบกิค้าง  

มองเขาด้วยสายตาประหวั่นพรั่นพรึง   รพีจ�ำต้อง

ขบัรถออกมาจากตรงนัน้  และอยากให้ถงึกรงุเทพฯ  

เร็วที่สุด เขาปรายตามองเธอ ท่ีน่ิงเงียบอยู่ตลอด

เวลา (เหตุเกิดขึ้นอีก.  2552  :  28)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาที่เป็นเนตรภาษา คือ ดวงตาเธอยัง

เบกิค้าง  มองเขาด้วยสายตาประหวัน่พรัน่พรงึ  

ทัง้น้ีค�ำว่า  “เบกิค้าง”  เป็นอาการตกใจชัว่ขณะ  รวม

ทั้ง “ประหวั่นพรั่นพรึง”  ที่แสดงลักษณะความกลัว

หรือหวั่นเกรงกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น  นอกจากนั้น

ยังมีค�ำว่า  ปรายตา  คือแอบมองหรือเหล่มองเพื่อ

ไม่ให้อีกฝ่ายรู้ตัวว่าก�ำลังมองอยู่

	 สัมผัสภาษา

	 สัมผสัภาษา หมายถงึ  การใช้สัมผสัด้วยส่วน

ต่าง ๆ  ของร่างกาย  เพื่อสื่อความรู้สึก และอารมณ์  

รวมทัง้ความปรารถนาทีฝั่งลกึอยู ่ในใจของผูส่้งสาร

ไปยังผู้รับสาร เช่น การกอด การลูบไล้ การแตะ

เบาๆ เป็นต้น

	 ตัวอย่างที่ 1

	 มินตราใจเต้นระทึกจนเหมือนมีกลองรัวเร้า

อยู่ในอก เมื่อเขาก้มลงจูบอย่างดูดดื่มนิ่งนาน และ

เริ่มที่จะซุกไซ้ปลายจมูกโด่งแหลมลงบน ซอกคอ

เบา ๆ  มือเลื่อนมาประคองแผ่นหลัง เธอไว้  ลูบไล้

ระเรือ่ยลงไปจนถงึเอว  ปลดผ้า  ผกูเอวบนเสือ้คลมุ

ของเธอออกจากกาย เหลอืเพยีงชดุนอนสชีมพอู่อน  

เนื้อละเอียดนุ่มเท่านั้น กายเธอสั่นสะท้านจนรพี

รู้สึกเมื่อเขาเลื่อนมือโลมไล้

	 จากตัวอย่างบทพรรณนาของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาที่เป็นสัมผัสภาษาชัดเจน ได้แก่  

	 ซุกไซ้ปลายจมูก โด่งแหลม ลงบนซอกคอ

เบา ๆ  มือเลื่อนมาประคองแผ่นหลังเธอไว้ ลูบไล้ระ

เรื่อยลงไปจนถึงเอว กายเธอส่ันสะท้านจนรพีรู้สึก

เมื่อเขาเลื่อนมือโลมไล้ (ไม่มีปาฏิหาริย์ส�ำหรับ

มินตรา.  2552  :  10)

	 ตัวอย่างที่ 2

	 เธอเข้ามาดึงแขนเขาให้ลุกขึ้น เขากลับดึง

ตัวเธอจนล้มไปบนที่นอนด้วยกัน หอมแก้มกรุ่น

หอมทั้งสองข้าง และแกล้งไล้ปลายคางให้หนวดสี

กับซอกคอ จนมินตราด้ินหนี เขาก็ยิ่งแกล้งซุกไซ้   

ทัง้สองยงัคงแกล้งกนัอยูบ่นเตยีง  เธอลกุขึน้ตัง้หลกั  

และใช้หมอนฟาดเขา เขาโถมเข้ารวบตัวเธอไว ้ 

กอดรัดฟัดเหวี่ยงเธออยู่บนเตียง (เวทีมวยหญิง.  

2552 : 14)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาที่เป็นสัมผัสภาษาหลายลักษณะ เช่น  
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การดงึแขน  การดงึตัว  การหอมแก้ม  การไล้ปลาย

คาง การซุกไซ้ การรวบตัวมากอด นอกจากน้ัน

กิริยา หนวดสีกับซอกคอ ท�ำให้เห็นการสัมผัสที่

ชัดเจน รวมถึงมีการใช้ ค�ำคล้องจอง คือ กอดรัด

ฟัดเหวี่ยง  แสดง การหยอกล้อกันของคู่รัก

	 ตัวอย่างที่ 3

	 เธอมองหน้าเขานิ่ง ๆ  จ้องตาเขา จนปลาย

จมูกชนปลายจมูกของเขาอยู่ครู ่หนึ่ง (ความลับ

แตก. 2552 : 17)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาที่เป็นสัมผัสภาษา คือ ปลายจมูกชน

ปลายจมูก แสดงอวัยวะของทั้งสองฝ่าย ที่สัมผัส

กันด้วยความหวั่นไหวและความรักที่มี ต่อกัน

	 อาการภาษา

	 อาการภาษา หมายถึง  การใช ้  การ

เคลือ่นไหวส่วนต่าง ๆ  ของร่างกาย เพือ่สือ่สาร  เช่น  

การใช้มือ  สีหน้า  ท่าทาง  เป็นต้น

	 ตัวอย่างที่ 1

	 “เอ่อ...ไม่ทราบสิคะ  แต่มินคงไม่อายหรอก

ค่ะ  ยังไงก็คงต้องอายอยู่ดี”

	 “ผวัเมียกนั  พออยูด้่วยกันจนชนิ กจ็ะไม่อาย

กันหรอก  ถ้าไม่เชื่อต้องลองดูนะ”

	 ค�ำว่าผัวเมียท�ำให้เธอยิ่งรู้สึกหน้าชา วูบวาบ  

แดงกล�ำ่ และพยายามข่มอาย เบีย่งกายออกจากอ้อม

กอดของเขา (วันนี้เธอบอกรักหรือยัง. 2552 : 9)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู่พระนาง มี 

อวัจนภาษาที่เป็นอาการภาษา แสดงอาการหน้า

ชาวบูวาบ ทัง้นีข้้อความนีอ้าจเกดิใน ภาวะอารมณ์

โกรธกไ็ด้  แต่ในบรบิทนีเ้มือ่มคี�ำว่า  แดงกล�ำ่  ตาม

มา  จึงเป็นอาการเขินอาย ต่อบุคคลที่อยู่ตรงหน้า

	 ตัวอย่างที่ 2

	 เขาเอ ่ยจบตรงเข้าจับบ่าเธอไว้ทั้งข ้าง  

มินตรามสีหีน้าตระหนก  เธอไม่เคยเหน็สหีน้าโกรธ

เกรี้ยวขนาดนี้ของเขาเลยสักครั้ง ดวงตา ที่เคย

หวานกรุ้มกริ่มยามที่อยู่ในอารมณ์รัก  บัดนี้ดุกร้าว  

เหี้ยมเกรียม จับร ่างเธอเหวี่ยงลงบน ที่นอน  

กระชากชุดแซกตัวสวย จนเธอเหมือน จะได้ยิน

เสยีงมนัฉกีขาด  และมนักห็ลดุออกจากร่างกระเดน็

หวอืไปปะทะกบัฝาห้องร่วงลงสูพ่ืน้ (มนิตราโดนลง

ทัณฑ์. 2552 : 18)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาที่เป็นอาการภาษาหลายอย่าง โดย

เป็นการแสดงสหีน้าและอารมณ์แห่ง ความเกรงกลวั

ของมนิตราและความโกรธ ของอีกฝ่าย เช่น  สหีน้า

ตระหนก สีหน้าโกรธเกรี้ยว รวมไปถึงลักษณะ

ของใบหน้า ดุกร้าว เห้ียมเกรียม ตลอดจนการ

แสดงกิริยาที่รุนแรง เช่น จับร่างเธอเหวี่ยง  

กระชากชุดแซก หรือแม้แต่การที่วัตถุ กระเด็น

หวือไปปะทะ กับฝาห้องร่วงลงสู่พื้น

	 ตัวอย่างที่ 3

	 มนิตราโกรธจนตัวส่ัน เธอตะโกน ใส่หน้าเขา

ทันที “มินไม่รู้ อยากคิด อยากท�ำอะไรก็ท�ำเถอะค่ะ  

มินบอกอะไรไม่ได้ เพราะว่ามินไม่รู ้ เข้าใจมั้ย” 

(ความรู้สึกเจ็บแค้นของรพี.  2552  :  23)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคูพ่ระนาง มอีวจั

นภาษาทีเ่ป็นอาการภาษา คอื มนิตราโกรธจนตัว

สั่น แสดงภาวะอารมณ์ที่ โกรธมากเมื่อ เจอ

เหตุการณ์ท่ีไม่คาดคิด จนมีอาการ “ตัวส่ัน” ซึ่ง

เป็นการโกรธจนควบคุมอารมณ์ไม่อยู่

	 วัตถุภาษา

	 วัตถุภาษา  หมายถึง  การใช้  และเลือกวัตถุ

สิ่งของมาใช้เพ่ือแสดงให้ทราบถึงความหมายบาง

อย่าง เช่น การแต่งกาย เครือ่งประดับ ต่างๆ เป็นต้น

	 ตัวอย่างที่ 1

	 เธอรีบนั่งลงให้ฟองสบู่ปิดบังร่างไว้ เขาเข้า

มาใช้ฟองสบูล่บูไล้ให้ทัว่ร่าง เธอใช้ มอืช้อนฟองสบู่

ในอ่างขึน้เล่น และเริม่ป้าย ตามตัวเขาอย่างนกึสนกุ

(เสน่หา. 2552 : 13)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี 

อวจันภาษาทีเ่ป็นวตัถภุาษา  คอื  ฟองสบู่ ทีป่รากฏ

อยู่ในบทบรรยายหลายคร้ัง โดยน�ำมาใช้เป็นวัตถุ

ส�ำหรับส่ือความหมาย การน�ำมาปิดบังร่างกายที่

เปลอืยเปล่าในขณะอาบน�ำ้ รวมไปถงึการน�ำฟองสบู่

มาลูบไล้ และช้อนเล่นเพื่อเป็นการยั่วยวนอีกฝ่าย 
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	 ตัวอย่างที่ 2

	 มินตรานอนหลับตานิ่ง อยู่บนเตียง ในห้อง

พเิศษ เธอหลบัสนทิเมือ่หมอฉดียา คลายเครยีดให้  

เม่ือเธอท้อและร้องโวยวาย กรีดเสียงด้วยความ

หวาดกลวัอยูห่ลายครัง้  รพีเข้ามานัง่อยูท่ีข้่างเตยีง  

จับมือเธอไว้ (ความบื้อของมิน. 2552 : 15)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนาง มี

อวัจนภาษาที่เป็นวัตถุภาษา  คือ  อยู่บนเตียง ใน

ห้องพเิศษ  ด้วยบรบิทหลงัทีบ่อกว่า  เธอหลบัสนทิ

เม่ือหมอฉดียาคลายเครยีดให้ท�ำให้ทราบว่ามนิตรา

อยู่พักรักษาตัวอยู่ในห้องพิเศษ ของโรงพยาบาล  

โดยไม่ต้องอธิบายหรือชี้แจงให้ทราบว่าท่ีน่ีคือโรง

พยาบาล  เพราะมีการใช้วัตถุภาษาเป็นตัวก�ำหนด

สถานที่นั่นเอง

	 ตัวอย่างที่ 3

	 เสียงโทรศัพท์ของมินตราที่อยู่บนที่นอนดัง

ขึ้น เธอเงยมองหน้ารพีนิดหนึ่ง และเดินไปหยิบ

โทรศพัท์  เธอยนืมองเบอร์นิง่ ๆ  และคดิอย่างสบัสน  

ก่อนที่เธอจะตัดสินใจรับ รพีเดินมาคว้าโทรศัพท์

จากเธอไปดูเบอร์ และกดรับสายทันที (ความรู้สึก

เจ็บแค้นของรพี. 2552 : 23)

	 จากตัวอย่างบทบรรยายของคู่พระนางม ี

อวัจนภาษาที่เป็นวัตถุภาษา คือ โทรศัพท์ ที่เป็น

ชนวนเหตุให้เกิดอารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ เช่น 

ความกังวลที่กลัวคนรักเข้าใจผิด   ความคิดสับสน

ว่าจะรับหรือไม่ การตัดสินใจคว้าโทรศัพท์เพื่อกด

รับให้รับรู้ว่าปลายสายคือใคร 

	 ปริภาษา  

	 ปรภิาษา  หมายถงึ  การใช้น�ำ้เสยีงประกอบ

ถ้อยค�ำที่พูดออกไป  เช่น  เสียงสูง – ต�่ำ เสียงห้วน  

เสียงตะโกน  เสียงที่ขาดเป็นห้วง ๆ เป็นต้น

	 ตัวอย่างที่ 1

	 “เธอเนี่ยนะจะมาเป็นผู้จัดการไร่ หรือว่า

คุณย่าส่งเธอมาให้ฉันอีกคน”

	 เขาเอ่ยขึน้ด้วยเสยีงเรยีบเยน็  พอกบั สหีน้า

ของเขา (ปฏิบัติการ.  2552  :  1)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู่พระนาง มี 

อวจันภาษาทีเ่ป็นปรภิาษา คอื เสยีงเรยีบเยน็  ซึง่

เป็นลกัษณะของเสยีงทีไ่ม่มอีารมณ์ หรอืความรูส้กึ

ปะปน  นอกจากนั้นค�ำว่า “เย็น” ยังเข้ามาเน้นเสียง

เรยีบให้ดูน่าเกรงขาม รวมทัง้มกีารเปรยีบเทยีบเข้า

กบัสหีน้าของตัวละคร ให้เห็นความสัมพนัธ์กนัของ

เสียงและสีหน้า ได้ชัดเจนขึ้น

	 ตัวอย่างที่ 2

	 “มินจะไปเข้าห้องน�้ำค่ะ”

	 เธอเอ่ยเบา ๆ  เสียงยงัเครอืสะท้าน ผละจาก

เขาเดินเข้าไปห้องน�้ำสุดหรูทันที และพิงประตูไว้

นิ่งๆ (โรงแรมริมแม่น�้ำ. 2552 : 7)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู่พระนาง มี 

อวัจนภาษาที่เป็นปริภาษา คือ เธอเอ่ย เบา ๆ  

เสียงยังเครือสะท้าน ซึ่งแสดงอาการโศกเศร้าอัน

ผ่านการร้องไห้หนักมา ท�ำให้ยังมีเสียงเครือปน

สะอื้น  และร่างกายสั่นสะท้าน

	 ตัวอย่างที่ 3

	 “คุณพี คุณพี ช่วยมินด้วย”

	 เธอกรีดเสียงร้องล่ันห้อง และลุกพรวดขึ้น

ทันที เขาเข้ารวบตัวเธอกอดไว้ ลูบหลัง เบา ๆ 

(ความบื้อของมิน. 2552 : 15)

	 จากตัวอย่างบทสนทนาของคู่พระนาง มี 

อวัจนภาษาที่เป็นปริภาษา คือ เธอกรีดเสียงร้อง

ลัน่ห้อง แสดงอาการขอความช่วยเหลอื จากบรบิท

ข ้างต ้น สะท ้อนภาพตัวละครที่ก�ำลังเผชิญ

เหตุการณ์ทีโ่หดร้ายหรอืหวาดกลวักับสิง่ใดสิง่หนึง่

จนต้องกรดีเสยีง หรอืกรีด๊เสยีงดงัด้วยความตกใจ

สรุป

	 จากการศกึษาอวจันภาษาของ คูพ่ระนางใน

นวนิยายพาฝัน  เรื่อง  เล่ห์สวาททาสรัก  สรุปได้ว่า  

ผูเ้ขยีนมกีารใช้อวจันภาษาทัง้ 7 ประเภท  คอื  เทศ

ภาษา  กาลภาษา  เนตรภาษา สัมผัสภาษา อาการ

ภาษา วตัถภุาษา และปรภิาษา ซึง่อวจันภาษาเหล่า

นี้จะปรากฏในบทบรรยาย บทสนทนา เก่ียวกับ
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กริยิาและอารมณ์ต่าง ๆ  ของตวัละคร  สภาพบรบิท

ทางสงัคม  รวมถงึวตัถสุิง่ของต่าง ๆ   ในชีวติประจ�ำ

วันด้วย

	 อวจันภาษาทีป่รากฏมีลกัษณะการใช้ภาษา

ดังนี้

	 1.	 เทศภาษา ผูเ้ขยีนใช้ภาษาทีแ่สดงให้เหน็

ระยะห่างระหว่างบคุคลในบรบิท เช่น  ความใกล้ชดิ  

ความห่างไกล

	 2.	 กาลภาษา ผู้เขียนใช้ภาษา ท่ีแสดงให้

เห็นสภาพวันเวลาต่าง ๆ   เช่น  เช้ามืด รุ่งสาง รวม

ถึงมีการใช้สภาพภูมิอากาศ บอกลักษณะการคาด

คะเนเวลา เช่น หมอกหนา แสงร�ำไร

	 3.	 เนตรภาษา ผู้เขียนใช้ภาษา บรรยาย

ลกัษณะของการใช้ดวงตาเป็นสือ่ ในการบอกความ

หมาย เช่น ดวงตาหวานเยิ้มกรุ้มกริ่ม การจ้องมอง

เพื่อหาค�ำตอบ

	 4.	 สัมผัสภาษา ผู ้เขียนใช้สัมผัส ภาษา

บรรยายถงึกริยิาการสมัผสัส่วนต่าง ๆ  ของร่างกาย  

เช่น  การสมัผสัหรอืถกูเนือ้ต้องตวักันของคูพ่ระนาง

	 5.	 อาการภาษา ผู้เขียนใช้ภาษา บรรยาย

ถึงกิริยาและพฤติกรรมของคู่พระนาง เพื่อแสดงให้

ทราบถึงอารมณ์และความรู้สึกนึกคิดต่าง ๆ เช่น  

ดใีจ  เสยีใจ  ห่วงใย  ตกใจ  โศกเศร้า  อาลยัอาวรณ์  

ท�ำให้ทราบถึงบุคลิก ลักษณะนิสัยของตัวละคร  

เช่น  การท�ำสีหน้าท่าทาง

	 6.	 วตัถภุาษา ผูเ้ขยีนใช้ภาษาทีม่วีตัถภุาษา

เกี่ยวข้องเพื่อบอกบริบทของสังคมในเวลาน้ัน ๆ  

เช่น การแต่งกายของคู่พระนาง  สิ่งของในสถานที่

ต่าง ๆ

	 7.	 ปริภาษา ผู้เขียนใช้ภาษาท่ีมีการใช้น�้ำ

เสยีงประกอบการพดู เช่น การตวาดก้อง เสยีงกร้าว  

เสียงเย็น

อภิปรายผล

	 จากการศึกษาลักษณะการใช้ อวัจนภาษา

ของคู่พระนางในนวนิยายพาฝัน เรื่อง เล่ห์สวาท

ทาสรกั พบว่าอวจันภาษาทีป่รากฏในเรือ่งมากทีสุ่ด  

ได้แก่ สัมผัสภาษา และอวัจนภาษา ซึ่งเป็นส่วน

ส�ำคัญใน การบรรยายและอธิบายลักษณะการกระ

ท�ำของบคุคลได้อย่างชดัเจน  สมัผสัภาษาท�ำให้เหน็ 

การเคลื่อนไหวของร่างกายในอิริยาบถต่าง ๆ ส่วน

อาการภาษากท็�ำให้รูภ้าวะทางจติใจของ   ตวัละคร

ในด้านอารมณ์และความรูสึ้ก  นอกจากนัน้อวจันภา

ษาด้านอื่น ๆ  ก็มีส่วนช่วยให้เรื่องราวในนวนิยาย

ด�ำเนินไปอย่างได้อรรถรส โดยเฉพาะนวนิยายพา

ฝันหรือนวนิยายโรแมนติกที่เน้นเรื่องราวความรัก

ของคูห่นุม่สาว แต่ละฉากมกัสอดแทรกบทชวนฝัน

ที่มีการถูกเนื้อต้องตัวหรือการสัมผัสกันของคู ่

พระนาง  ท�ำให้เป็นทีช่ืน่ชอบ  และชวนตดิตาม หาก

พิจารณาตามเพศและวัยแล้วนั้น อาจกล่าวได้ว่า

เพศหญิงวยัรุน่หรอืแม้แต่วัยท�ำงาน โดยเฉพาะผูอ้ยู่

ในสถานะโสดจะนิยมอ่านนวนิยายประเภทนี้เป็น

จ�ำนวนมาก เช่นเดยีวกบันวนยิายของบษุบาพาฝัน

ที่ตอบรับกระแสโลกในการถ่ายทอดตัวอักษรผ่าน

โลกออนไลน์ เหมาะส�ำหรบัหนอนหนงัสอืในยคุสมยั

ที่เทคโนโลยีเข้าถึงแทบทุกหย่อมหญ้า ดังนั้น

เหตุผลส�ำคัญในการเลือกนวนิยาย เรื่อง เล่ห์สวาท

ทาสรัก ของบุษบาพาฝันมาใช้ในการศึกษา คือ

จ�ำนวนของผู้เข้าชมซึ่งเป็นตัวชี้วัดให้เห็นถึงความ

นิยมของผู้อ่าน ท�ำให้อธิบายได้ว่าตราบใดที่มนุษย์

ยังใช้อวัจนภาษาควบคู่กับวัจนภาษา นวนิยาย

ประเภทนีจ้ะยงั คงอยู ่และได้รบัการพฒันาด้านการ

ใช้ภาษา จากนักเขียนรุ่นใหม่ที่มีจินตนาการและ

ศิลปะ ในการสร้างสรรค์สืบต่อไป  
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